
EN	 IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read 
through them thoroughly prior to handling the product and retain them for 
future reference.

FR	 IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. Merci 
de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de les conserver 
pour référence.

PL	 WAŻNE — Niniejsza instrukcja została opracowana w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa użytkownikowi. Należy ją dokładnie przeczytać przed 
obsługą produktu i zachować do wykorzystania w przyszłości.
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CE Certified by:  
BSI, John M. Keynesplein 
9, 1066 EP Amsterdam, 
Netherlands.  
Notified Body: 2797. 0086

UKCA Certified by:  
BSI, Davy Avenue Knowlhill, 
Milton Keynes, MK5 8PP, 
United Kingdom.  
Approved Body: 0086.

Site P3 reusable goggle and half mask with face-fit-check is designed and manufactured to be used 
in conjunction with Site P3 filters. The Site P3 Reusable Goggle and Half Mask with face-fit-check 
is certified in accordance with BS EN166:2002 and EN 140:1998. The Site P3 filters are certified 
in accordance with EN143:2021, only when used together are they approved for occupational 
applications. This product complies with the relevant Union harmonisation legislation: Personal 
Protective Equipment Regulation (EU) 2016/425, and Regulation 2016/425 on personal protective 
equipment, as amended to apply in GB. The following product codes are to identify these items. 

Product Code Item description
SRMG320 P3 Reusable Goggle and Half Mask with face-fit-check.

Size M/L (Medium/Large)

SMF320 P3 Replacement Filters
GUIDELINES FOR THE SELECTION AND USE MAY VARY BETWEEN COUNTRIES. ALWAYS 
CHECK PRIOR TO USE TO ENSURE THAT YOUR SELECTION FOR THE INTENDED 
APPLICATION MEETS NATIONAL REQUIREMENTS. 
APPLICATION TABLE
When used in conjunction with the Site P3 Filters the Site P3 Reusable Goggle and Half Mask with 
face-fit-check is suitable for the following applications. See Markings Table below for explanations.

Filter Type Colour Main Applications
EN143-P3 White Particulate Filters

Filter Class Main Applications

P3 Sodium Chloride 99.95% 
filtration efficiency

For use against hazardous particulates including both solid and liquid 
particles. Dust, mist and fumes of all types, and micro-organisms eg. 
bacteria and viruses. The protection offered by P3 filters also covers that 
offered by the lower class P2 and P1 filters.

Safety Eye 
Protection 
Type

Protection Markings 
(Coding as found on the visor) Protection Capabilities

EN166

•	 Optical Class – 1
•	 Mechanical Strength – F 

•	 Optical Surface Property – K 
 

•	 Optical surface property - N

•	 Suited for continuous use.
•	 Visor and frame will resist any low 

energy impact. 
•	 Visor exterior surface has anti-

scratch coating that resists surface 
damage from fine particles. 

•	 Visor inner surface has anti-mist/
fogging coating.

Component Materials
Face Mask Body TPE Medical Grade - Silicone & Latex free
Mask Strap Nylon-Polyester
Mask Valve and Fittings Silicone/Nylon
Strap Clips Nylon 
HEPAC® P3 Filter HEPAC® Composite / TPE frame
Goggle Lens Polycarbonate
Goggle Frame Nylon

Markings Explanation

Manufacturer’s Trademark

Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E,  

1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands

EU Manufacturer’s Name & Address:
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E,  
1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands

Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, United 

Kingdom

UK Manufacturer’s Name & Address:
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom

Complies with the relevant Union 
harmonisation legislation: Personal Protective 
Equipment Regulation (EU) 2016/425

Complies with Regulation 2016/425 on 
personal protective equipment, as amended to 
apply in GB

See information supplied by the manufacturer.

YYYY-MM Use by date. 
YYYY/MM = Year/Month

-1
0°

C

+40°C

0-95%RH

Temperature range of storage conditions

<95%

Maximum humidity of storage conditions

Twin filters 

Use
Checks prior to use
•	 This product has been extensively tested without any known irritation issues; however, some 

individuals may be susceptible to allergic reactions on skin contact with the respirator. 
•	 Prior to use ensure that all items have been stored in accordance with the recommended storage 

instructions below and are still within their stated expiry date, the detail is displayed on the carton label.
•	 Remove all packaging and inspect the Visor lens, filter and the mask for damage (including scratches on 

the visor lens). If in doubt replace any suspected defective item where possible or replace the whole unit
•	 Ensure that the intended application and atmosphere has been assessed by a competent person 

and meets the application limitations for the Site P3 Reusable Goggle and Half Mask with face-fit-
check (See application table and the additional warnings & limitations).

Fitting Instructions:
Refer to Appendix for Figures 1-5.
A:	 The respirator must be checked by the wearer before and after each use to ensure that it is in good 

working condition and valves and filters are seated correctly.
B:	 If facial hair protrudes beyond the border of the mask an effective seal will not be achieved and a 

powered respirator will be required.
C:	 Grasp the respirator with one hand and the upper headband with the other hand, put the respirator to 

your face and place the headband over the crown of your head. (Fig. 1)
D:	 Attach the lower neckband buckle hooks to each other as shown and twist so they sit flat. (Fig. 2)
E:	 Pull the head strap back through the visor frame tabs to tighten the head strap until the nose bridge is 

tight to the nose. (Fig. 3)
F:	 Pull the neckband tightly & evenly on each side at the buckles (at the same time) to ensure a 

comfortable and sealed fit to prevent air leakage between the respirator and face. (Fig. 4)
G:	Attach the strap end clips to the upper and lower straps so none of the straps are hanging loosely (Fig. 4).
H:	 Rotate the exhalation valve cover to close the vents (Fig. 5) and breathe out with normal pressure 

in order to perform a positive pressure face fit check. Feel for air leakages around the nose and 
face to check for an airtight seal. The safety respirator body will bulge a little if a correct fit has been 
achieved. Perform this each time the respirator is used and repeat steps C - G if a leak is found. 
Ensure the valve cover is rotated to open the vents once an airtight face fit has been achieved. It is 
essential the exhalation valve vents are open during use.

Use
The Site P3 filter and the Site P3 Reusable Goggle and Half Mask with face-fit-check are suitable for 
multiple shifts use, however it is recommended that the filters and mask are inspected before each 
use. Change the filters as frequently as the application requires or immediately if breathing resistance 
increases during use. 
Replace the whole mask if the visor becomes damaged or scratched enough to impede safe use. 
Cleaning
ALWAYS REMOVE FILTERS PRIOR TO ANY CLEANING ACTIVITY. DO NOT WASH FILTERS.
Periodic Clean
Using a soft cloth dampened with a mild solution of neutral detergent and water, wipe the respirator 
assembly to remove dirt residues.
Deep Clean
Remove the grill, filters, head and neck straps from the mask body. 
NOTE- Valve bodies are integral to the mask body and remain in position. Immerse the mask body and grill 
in a mild solution of neutral detergent and water (Note- Disinfectant can be used for short periods). 
Rinse all parts in clean water and allow to air dry in a non-contaminated atmosphere. Re-assemble 
strap through the grill, grill to mask body and replace filters with new.
Maintenance
Both the periodic and deep cleaning should be logged as part of the respirator maintenance routine.
Storage
Site P3 Reusable Goggle and Half Mask with face-fit-check should be stored in a dry and 
uncontaminated environment between temperatures of -10 °C to 40 °C and maximum humidity <95%. 
Site P3 Reusable Goggle and Half Mask with face-fit-check should not be stored for extended periods 
in direct sunlight or beyond the specified shelf-life. 
If stored under conditions other than specified by the manufacturer the shelf life of the filters maybe 
affected. 
Additional warnings & limitations
DO NOT use the Site P3 Reusable Goggle and Half Mask with face-fitcheck if: 
•	 The air quality, the atmosphere or the type of hazard is unknown.
•	 The atmosphere is oxygen deficient ( < 19.5%).
•	 The atmosphere is oxygen enriched.
•	 The gas or vapour concentrations are unknown or exceed the value for the class of filter the 

atmosphere is explosive.
•	 The intended user has facial hair protruding beyond the border.
Always
•	 Check the fit and effective seal of the facepiece prior to use-Note: It is unlikely that the requirement 

for leakage will be achieved if facial hair passes under the face seal.
•	 Ensure that the intended application and atmosphere have been assessed by a competent person 

and meet the application limitations.
•	 Use this half-mask respirator only with the P3 Filters. Ensure that both respirator and filters are 

suitable and serviced and maintained.
•	 Read instruction for P3 filters also.
•	 Check the expiry date.
•	 Special attention should be given to highly toxic substances and high concentration environments 

when selecting the filters.
•	 Eye-protectors worn over standard opthalmic spectacles may transmit impacts, thus creating a 

hazard to the wearer. 
•	 If protection against high speed particles at extremes of temperature is required then the selected 

eye-protector should be marked with the letter T immediately after the impact letter, i.e. FT, BT 
or AT. If the impact letter is not followed by the letter T then the eye protector shall only be used 
against high speed particles at room temperature. 

Product disposal
Filters may be disposed of in general waste. If they have been in contact with an infection source they 
should be double bagged prior to disposal.
End of shelf life YYYY-MM
Key : YYYY - Year, MM - Month
Guidelines for the selection and use may vary between countries. Always check prior to use to ensure 
that your selection for the intended application meets national requirements.

Declaration of conformity
The EU & UK declaration of conformity can be found at: 

https://www.kingfisher.com/en/qr-codes/srmg320.html
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Certification CE par :  
BSI, John M. Keynesplein 9, 1066  
EP Amsterdam, Netherlands.  
Organisme notifié : 2797.

Les lunettes et le demi-masque réutilisables Site P3 avec vérification de l’ajustement sur le visage 
sont conçus et fabriqués pour être utilisés avec les filtres Site P3. Les lunettes et le demi-masque 
réutilisables Site P3 avec vérification de l’ajustement sur le visage sont certifiés conformément aux 
normes BS EN166:2002 et EN 140:1998. Les filtres Site P3 sont certifiés conformément à la norme 
EN143:2021. Ces éléments sont approuvés pour des applications professionnelles uniquement 
lorsqu’ils sont utilisés ensemble. Ce produit est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union 
européenne applicable : règlement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle 
et règlement 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle, tels que modifiés pour 
s’appliquer à la Grande-Bretagne. Les codes produits suivants servent à identifier ces articles. 

Code produit Description de l'article
SRMG320 Lunettes et demi-masque P3 réutilisables avec vérification de 

l'ajustement sur le visage.
Taille M/L (moyen/grand)

SMF320 Filtres de rechange P3

LES DIRECTIVES DE SÉLECTION ET D’UTILISATION PEUVENT VARIER D’UN PAYS À L’AUTRE. 
AVANT TOUTE UTILISATION, TOUJOURS VÉRIFIER QUE LA SÉLECTION POUR L’APPLICATION 
PRÉVUE RÉPOND AUX EXIGENCES NATIONALES. 

TABLEAU D’APPLICATION
Lorsqu’ils sont utilisés avec les filtres Site P3, les lunettes et le demi-masque réutilisables Site P3 
avec vérification de l’ajustement sur le visage sont adaptés aux applications suivantes. Voir le tableau 
des marquages ci-dessous pour obtenir des explications.

Type de filtre Couleur Utilisations principales
EN143-P3 Blanc Filtres à particules

Classe de filtre Utilisations principales

Chlorure de sodium P3, 
efficacité de filtration de 
99,95%

Pour une protection contre les particules nocives, notamment les 
particules solides et liquides. Poussières, brouillards et fumées 
de tous types, et micro-organismes, comme les bactéries et les 
virus. La protection fournie par les filtres P3 couvre également celle 
fournie par les filtres P2 et P1 de classe inférieure.

Type de 
protection 
oculaire

Marquages relatifs à la protection 
(codage situé sur la visière) Capacités de protection

EN166

•	 Classe optique : 1 

•	 Résistance mécanique : F 

•	 Résistance à la détérioration des 
surfaces : K 
 

•	 Résistance à la formation de 
buée : N

•	 Convient pour une utilisation 
continue.

•	 La visière et la monture résistent à 
tout impact à faible énergie. 

•	 La surface extérieure de la visière est 
dotée d'un revêtement antirayures qui 
résiste à la détérioration des surfaces 
par les fines particules. 

•	 La surface intérieure de la visière est 
dotée d'un revêtement antibuée.

Composant Matières
Corps du masque TPE de qualité médicale - sans silicone ni latex

Sangle du masque Nylon-polyester

Soupape du masque et fixations Silicone/Nylon

Clips de sangle Nylon 

Filtre P3 HEPAC® Monture en TPE/Composite HEPAC®

Lentille des lunettes Polycarbonate

Monture de lunettes Nylon

Marquages Explication

Marque déposée du fabricant

Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E,  

1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands

Nom et adresse du fabricant pour l'UE :
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E,  
1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands

Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, United 

Kingdom

Nom et adresse du fabricant pour le 
Royaume-Uni :
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, London, W2 1GG, 
United Kingdom

Conforme à la législation d'harmonisation de 
l'Union européenne applicable : règlement 
(UE) 2016/425 relatif aux équipements de 
protection individuelle

Voir les informations fournies par le fabricant.

YYYY-MM Date limite d'utilisation. 
YYYY/MM = année/mois

-1
0°

C

+40°C

HR 0-95%

Plage de température des conditions de 
stockage

<95%

Humidité maximale des conditions de 
stockage

Double filtre 

Utilisation
Vérifications avant utilisation
•	 Ce produit a fait l’objet de tests approfondis sans qu’aucun problème d’irritation ne soit relevé. 

Cependant, certaines personnes sont susceptibles de faire des réactions allergiques en cas de 
contact cutané avec le masque respiratoire. 

•	 Avant toute utilisation, vérifier que tous les articles ont été stockés conformément aux instructions 
de stockage recommandées ci-dessous et que leur date d’expiration indiquée n’est pas dépassée. 
Les détails sont indiqués sur l’étiquette de la boîte.

•	 Retirer tous les emballages et inspecter la lentille de la visière, le filtre et le masque pour vérifier 
qu’ils ne sont pas endommagés (vérifier également que la lentille de la visière n’est pas rayée). En 
cas de doute, remplacer tout élément présumé défectueux, si possible, ou remplacer l’unité entière

•	 S’assurer que l’application et l’atmosphère prévues ont été évaluées par une personne compétente 
et qu’elles sont conformes aux limites d’application des lunettes et du demi-masque réutilisables 
Site P3 avec vérification de l’ajustement sur le visage (voir le tableau d’application et les 
avertissements et limitations supplémentaires).

Instructions d’utilisation :
Se reporter à l’annexe pour les images 1 à 5.
A :	Le masque respiratoire doit être vérifié par l’utilisateur avant et après chaque utilisation pour 

s’assurer qu’il est en bon état de fonctionnement et que les soupapes et les filtres sont bien en 
place.

B :	Si des poils du visage dépassent du masque, l’étanchéité ne sera pas suffisante et un masque à 
ventilation assistée sera nécessaire.

C :	Saisir le masque respiratoire d’une main et le serre-tête supérieur de l’autre main, placer le 
masque respiratoire sur le visage, puis placer le serre-tête sur la partie supérieure arrière de la 
tête. (Fig. 1)

D :	Attacher les crochets de serrage de la sangle de cou inférieure comme illustré et les tourner de 
manière à ce qu’ils soient bien à plat sur la nuque. (Fig. 2)

EN	 P3 reusable goggle and half mask with  
face-fit-check

FR	 Lunettes et demi-masque P3 réutilisables avec 
vérification de l’ajustement sur le visage

PL	 Gogle ochronne i półmaska P3 wielokrotnego 
użytku z mechanizmem Face-Fit-Check
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E :	Tirer les extrémités de la sangle de tête vers l’arrière à travers les languettes de la monture de la 
visière pour la serrer, jusqu’à ce que le masque respiratoire soit ajusté au niveau de l’arête du nez. 
(Fig. 3)

F :	Tirer la sangle de cou fermement et uniformément de part et d’autre au niveau des crochets 
(simultanément) pour assurer un ajustement confortable et éviter tout manque d’étanchéité entre le 
masque respiratoire et le visage. (Fig. 4)

G :	Fixer les clips d’extrémités de sangles sur les sangles supérieure et inférieure de sorte qu’aucune 
des sangles ne pende (Fig. 4).

H :	Tourner le cache de la soupape d’expiration pour fermer les orifices d’aération (Fig. 5), puis expirer 
normalement afin de vérifier l’ajustement sur le visage avec une pression positive. Rechercher des 
fuites d’air autour du nez et du visage pour vérifier l’étanchéité. Le corps du masque de sécurité 
se gonfle légèrement si l’ajustement est correct. Effectuer cette opération à chaque utilisation du 
masque et répéter les étapes C à G si une fuite est détectée. S’assurer que le cache de la soupape 
est tourné de manière à ouvrir les orifices d’aération une fois qu’un ajustement étanche à l’air a été 
réalisé. Il est essentiel que les orifices d’aération de la soupape d’expiration soient ouverts 
pendant l’utilisation.

Utilisation
Le filtre Site P3 et les lunettes et le demi-masque réutilisables Site P3 avec vérification de l’ajustement 
sur le visage sont adaptés à plusieurs sessions d’utilisation. Toutefois, il est recommandé d’inspecter 
les filtres et le masque avant chaque utilisation. Remplacer les filtres aussi souvent que l’application 
l’exige ou immédiatement s’il devient difficile de respirer pendant l’utilisation. 
Remplacer le masque entier si la visière est endommagée ou rayée, au point de ne plus pouvoir 
garantir une utilisation en toute sécurité. 
Nettoyage
TOUJOURS RETIRER LES FILTRES AVANT TOUTE INTERVENTION DE NETTOYAGE. NE PAS 
LAVER LES FILTRES.
Nettoyage périodique
À l’aide d’un chiffon doux imbibé d’une solution de détergent neutre et d’eau, essuyer le corps du 
masque pour éliminer les résidus de saleté.
Nettoyage en profondeur
Retirer la grille, les filtres, les sangles de la tête et du cou du corps du masque. 
REMARQUE : les soupapes sont intégrées au corps du masque et restent en place. Immerger le corps 
du masque et la grille dans une solution de détergent neutre et d’eau (Remarque : du désinfectant peut 
être utilisé pendant de courtes périodes). 
Rincer toutes les pièces à l’eau propre et laisser sécher à l’air libre dans une atmosphère non 
contaminée. Repasser la sangle à travers la grille, replacer la grille sur le corps du masque et 
remplacer les filtres par des filtres neufs.
Entretien
Le nettoyage périodique et le nettoyage en profondeur doivent être consignés dans le cadre de 
l’entretien régulier du masque.
Rangement
Les lunettes et le demi-masque réutilisables Site P3 avec vérification de l’ajustement sur le visage 
doivent être stockés dans un environnement sec et non contaminé à des températures comprises 
entre -10°C et 40°C et une humidité maximale <95%. 
Les lunettes et le demi-masque réutilisables Site P3 avec vérification de l’ajustement sur le visage ne 
doivent pas être stockés pendant de longues périodes à la lumière directe du soleil ou au-delà de la 
durée de conservation spécifiée. 
S’ils sont stockés dans des conditions autres que celles spécifiées par le fabricant, la durée de 
conservation des filtres peut en être affectée. 
Avertissements et limitations supplémentaires
NE PAS utiliser les lunettes et le demi-masque réutilisables Site P3 avec vérification de l’ajustement 
sur le visage si : 
•	 La qualité de l’air, l’atmosphère ou le type de substance nocive sont inconnus.
•	 L’atmosphère est pauvre en oxygène ( <19,5%).
•	 L’atmosphère est riche en oxygène.
•	 Les concentrations de gaz ou de vapeur sont inconnues ou dépassent la valeur correspondant à la 

classe de filtre, ou si l’atmosphère présente un risque d’explosion.
•	 L’utilisateur concerné a une pilosité faciale qui dépasse du masque.
Vérifications essentielles
•	 Vérifier l’ajustement et l’étanchéité du masque avant utilisation. Remarque : il est peu probable que 

les exigences en matière d’étanchéité soient atteintes si une pilosité faciale dépasse du joint facial.
•	 S’assurer que l’application et l’atmosphère prévues ont été évaluées par une personne compétente 

et respectent les limites de l’application.
•	 Utiliser ce demi-masque respiratoire uniquement avec des filtres P3. S’assurer que le masque et 

les filtres sont adaptés et entretenus.
•	 Lire également les instructions pour les filtres P3.
•	 Vérifier la date d’expiration.
•	 Une attention particulière doit être accordée aux substances hautement toxiques et aux 

environnements à forte concentration lors de la sélection des filtres.
•	 Les protections oculaires portées sur des lunettes ophtalmiques standard peuvent transmettre des 

chocs, créant ainsi un risque pour l’utilisateur. 
•	 Si une protection contre les particules à haute vitesse à des températures extrêmes est requise, la 

lettre T doit suivre immédiatement la lettre d’impact sur le protecteur oculaire, par exemple FT, BT 
ou AT. Si la lettre d’impact n’est pas suivie de la lettre T, la protection oculaire peut uniquement être 
utilisée contre les particules à haute vitesse à température ambiante. 

Mise au rebut du produit
Les filtres peuvent être jetés avec les ordures ménagères. S’ils ont été en contact avec une substance 
nocive, ils doivent être placés dans un double sac avant d’être jetés.
Fin de la durée de stockage YYYY-MM
Légende : YYYY = année, MM = mois
Les directives de sélection et d’utilisation peuvent varier d’un pays à l’autre. Avant toute utilisation, 
toujours vérifier que la sélection pour l’application prévue répond aux exigences nationales.

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité pour l’UE et le Royaume-Uni est disponible à l’adresse suivante : 

https://www.kingfisher.com/en/qr-codes/srmg320.html
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EN	 www.diy.com / www.screwfix.com / www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online, visit www.kingfisher.com/products

FR	 www.castorama.fr / www.bricodepot.fr / www.screwfix.fr 
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Certyfikat CE poświadczony przez:  
BSI, John M. Keynesplein 9,  
1066 EP Amsterdam, Holandia.  
Jednostka notyfikowana: 2797.

Gogle ochronne i półmaska P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem Face-Fit-Check zostały 
zaprojektowane i wyprodukowane do użytku w połączeniu z filtrami P3 Site. Gogle ochronne i 
półmaska P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem Face-Fit-Check są certyfikowane zgodnie z 
normą BS EN166:2002 i EN 140:1998. Filtry P3 Site są certyfikowane zgodnie z normą EN 143:2021 
tylko w przypadku użycia ich razem z maską oddechową w zastosowaniach roboczych. Produkt 
ten jest zgodny z odpowiednim prawodawstwem harmonizacyjnym UE: Rozporządzenie w sprawie 
środków ochrony indywidualnej (UE) 2016/425, ze zmianami stosownymi do prawa brytyjskiego. 
Podane kody produktów mają na celu umożliwienie ich identyfikacji. 

Kod produktu Opis elementu
SRMG320 Gogle ochronne i półmaska P3 wielokrotnego użytku z 

mechanizmem Face-Fit-Check.
Rozmiar M/L (średni/duży)

SMF320 Filtry wymienne P3

ZALECENIA DOTYCZĄCE WYBORU I UŻYTKOWANIA MOGĄ RÓŻNIĆ SIĘ W ZALEŻNOŚCI OD 
KRAJU. ZAWSZE SPRAWDZAĆ PRZED UŻYCIEM, CZY WYBÓR DO DANEGO ZASTOSOWANIA 
SPEŁNIA NORMY OBOWIĄZUJĄCE W TYM KRAJU. 

TABELA ZASTOSOWAŃ
Gogle ochronne i półmaska P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem Face-Fit-Check w 
połączeniu z filtrami P3 Site są odpowiednie do zastosowań wymienionych poniżej. Objaśnienia 
znajdują się w tabeli z oznaczeniami poniżej.

Typ filtra Kolor Główne zastosowania
EN143-P3 Biały Filtry cząstek stałych

Klasa filtra Główne zastosowania

Chlorek sodu P3 99,95% 
wydajności filtrowania

Do użytku w warunkach występowania niebezpiecznych cząstek 
w powietrzu, zarówno w formie stałej, jak i ciekłej. Pył, mgła i 
opary każdego rodzaju oraz mikroorganizmy, np. bakterie i wirusy. 
Ochrona zapewniona przez filtry P3 obejmuje również zakres 
ochrony zapewnianej przez filtry niższych klas P2 i P1.

Typ ochrony oczu Oznaczenia ochrony 
(Kod znajdujący się na osłonie twarzy) Właściwości ochronne

EN166

•	 Klasa optyczna — 1 

•	 Wytrzymałość mechaniczna — F 
 

•	 Właściwości optyczne powierzchni — K 
 
 
 

•	 Właściwości optyczne powierzchni — N

•	 Produkt odpowiedni do 
długotrwałego użytku.

•	 Osłona twarzy i oprawki 
są odporne na wszelkie 
uderzenia o niskiej energii. 

•	 Zewnętrzna powierzchnia 
osłony jest pokryta powłoką 
odporną na zarysowania i 
uszkodzenia spowodowane 
drobnymi cząsteczkami. 

•	 Wewnętrzna powierzchnia 
osłony jest pokryta powłoką 
zabezpieczającą przed 
zaparowaniem.

Element Materiały
Korpus maski ochronnej TPE do zastosowań medycznych — nie zawiera silikonu ani lateksu

Pasek maski Nylon i poliester

Zawór i mocowania maski Silikon/nylon

Zaciski paska Nylon 

Filtr HEPAC® P3 Kompozyt HEPAC® / obudowa TPE

Soczewki gogli Poliwęglan

Oprawki gogli Nylon

Oznaczenia Objaśnienie

Znak towarowy producenta

Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E,  

1011 VM Amsterdam,  
Holandia

Nazwa i adres producenta na terenie UE:
Kingfisher International Products B.V., 
Rapenburgerstraat 175E,  
1011 VM Amsterdam,  
Holandia

Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, Londyn, W2 1GG, Wielka 

Brytania

Nazwa i adres producenta na terenie 
Wielkiej Brytanii:
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square, Londyn, W2 1GG, 
Wielka Brytania

Zgodność z odpowiednim prawodawstwem 
harmonizacyjnym UE: Rozporządzenie 
(UE) 2016/425 w sprawie środków ochrony 
indywidualnej

Patrz informacje dostarczone przez 
producenta.

YYYY-MM Data ważności. 
YYYY/MM = rok/miesiąc

−1
0°
C

+40°C

0–95% RH

Zakres temperatur przechowywania

<95%

Maksymalna wilgotność w warunkach 
przechowywania

Filtr podwójny 

Użytkowanie
Kontrola przed użyciem
•	 Produkt został poddany kompleksowym testom, które nie ujawniły przypadków występowania 

podrażnień, jednak niektóre osoby mogą być podatne na wystąpienie reakcji alergicznych w 
kontakcie skóry z maską oddechową. 

•	 Przed użyciem należy sprawdzić, czy wszystkie elementy były przechowywane zgodnie 
z zalecanymi instrukcjami przechowywania zamieszczonymi poniżej oraz czy nie została 
przekroczona data ważności tych elementów, którą podano na etykiecie opakowania.

•	 Wyjąć wszystkie elementy z opakowania i sprawdzić osłonę twarzy, filtr oraz maskę pod kątem 
uszkodzeń (w tym zarysowań na soczewkach osłony). W razie wątpliwości wymienić każdy 
potencjalnie wadliwy element lub cały produkt

•	 Upewnić się, że sposób zastosowania i warunki użytkowania zostały zatwierdzone przez 
kompetentną osobę oraz że uwzględniono ograniczenia użytkowania gogli ochronnych 
i półmaski P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem Face-Fit-Check (patrz tabela 
zastosowań oraz dodatkowe ostrzeżenia i ograniczenia).

Instrukcje dotyczące zakładania:
Patrz załącznik, rys. 1–5.
A:	 Należy sprawdzać stan maski oddechowej przed i po każdym użyciu, aby upewnić się, że jest 

ona w pełni sprawna, a zawory i filtry są założone prawidłowo.
B:	 Jeśli użytkownik ma zarost, który wystaje poza obrzeże maski, uszczelka maski oddechowej nie 

będzie przylegać dokładnie do twarzy, dlatego konieczne będzie użycie zaawansowanej maski 
oddechowej.

C:	 Jedną ręką chwycić maskę oddechową, a drugą złapać górną część paska na głowę. Przyłożyć 
maskę do twarzy i założyć pasek na tył głowy. (Rys. 1)

D:	Spiąć ze sobą zaczepy klamry paska na kark tak, jak pokazano na rysunku, a następnie 
przekręcić je tak, aby płasko do siebie przylegały. (Rys. 2)

E:	 Przeciągnąć pasek na głowę przez zaczepy obudowy osłony twarzy i zacisnąć go tak, aby 
zacisk na nos przylegał ściśle do nosa. (Rys. 3)

F:	 Mocno naciągnąć pasek na szyję, naciągając go równomiernie po obu stronach klamr 
(jednocześnie), aby zagwarantować wygodne i szczelne dopasowanie uniemożliwiające 
przepływ powietrza między półmaską a twarzą. (Rys. 4)

G:	Przypiąć klipsy końcowe pasków do górnego i dolnego paska, tak aby żadna część paska nie 
zwisała luźno. (Rys. 4)

H:	Obrócić pokrywę zaworu wydechowego, aby zamknąć otwory wydechowe (rys. 5), po czym 
wykonać normalny wydech, aby wytworzyć dodatnie ciśnienie w celu sprawdzenia dopasowania 
maski. Sprawdzić, czy nie ucieka powietrze w obszarze wokół nosa i twarzy, w celu uzyskania 
odpowiedniej szczelności. Korpus maski oddechowej lekko się wybrzuszy w przypadku 
uzyskania prawidłowego dopasowania. Wykonywać te czynności przy każdorazowym użyciu 
maski oddechowej. Powtórzyć kroki od C do G w przypadku wykrycia nieszczelności. Upewnić 
się, że pokrywa zaworu jest obrócona, aby otworzyć otwory wydechowe po uzyskaniu ścisłego 
dopasowania maski do twarzy. Podczas użytkowania otwory zaworu wydechowego muszą 
być otwarte.

Użytkowanie
Filtr P3 Site oraz gogle ochronne i półmaska P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem 
Face-Fit-Check są przystosowane do użytku przez wiele dni, jednak zalecane jest sprawdzenie 
ich przed każdorazowym użyciem. Należy wymieniać filtry tak często, jak wymagają tego warunki 
użytkowania, lub natychmiast w przypadku odczuwalnego oporu przy oddychaniu w masce. 
Jeśli osłona twarzy jest uszkodzona lub porysowana w stopniu utrudniającym bezpieczne 
użytkowanie, należy wymienić całą maskę. 
Czyszczenie
ZAWSZE WYJMOWAĆ FILTRY PRZED ROZPOCZĘCIEM CZYSZCZENIA. NIE MYĆ FILTRÓW.
Regularne czyszczenie
Za pomocą miękkiej ściereczki zwilżonej łagodnym roztworem wody i neutralnego detergentu 
wytrzeć zespół maski oddechowej, usuwając zabrudzenia.
Dokładne czyszczenie
Wyjąć kratkę, filtry oraz paski na głowę i kark z korpusu maski. 
UWAGA: Korpusy zaworów są wbudowane w główny korpus maski i muszą pozostać na swoim 
miejscu. Zanurzyć korpus maski i kratkę w łagodnym roztworze wody i neutralnego detergentu 
(uwaga: środka dezynfekującego można używać tylko krótkotrwale). 
Spłukać wszystkie części czystą wodą i pozostawić do wysuszenia w miejscu nienarażonym na 
zanieczyszczenia. Przełożyć z powrotem pasek przez kratkę, włożyć kratkę do korpusu maski i 
wymienić filtry na nowe.
Konserwacja
Zarówno regularne, jak i dokładne czyszczenie należy traktować jako część rutynowej konserwacji 
maski oddechowej.
Przechowywanie
Gogle ochronne i półmaskę P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem Face-Fit-Check należy 
przechowywać w suchym i niezanieczyszczonym miejscu o temperaturze od −10 do +40 stopni 
Celsjusza i maksymalnej wilgotności <95%. 
Gogli ochronne i półmaski P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem Face-Fit-Check nie wolno 
wystawiać na zbyt długie bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani przechowywać po 
określonym terminie przydatności. 
Przechowywanie w warunkach innych niż określone przez producenta może spowodować 
skrócenie okresu przydatności filtrów. 
Dodatkowe ostrzeżenia i ograniczenia
NIE WOLNO używać gogli ochronnych i półmaski P3 wielokrotnego użytku Site z mechanizmem 
Face-Fit-Check w następujących przypadkach: 
•	 Nieznana jakość powietrza, atmosfery lub innych czynników.
•	 Atmosfera z niedoborem tlenu (<19,5%).
•	 Atmosfera wzbogacona w tlen.
•	 Nieznane stężenie gazu lub oparów albo przekroczone wartości dla danej klasy filtra lub 

atmosfera podatna na eksplozję.
•	 Użytkownik ma zarost, który wystaje poza obrzeże maski.
Zawsze:
•	 Sprawdzać dopasowanie i szczelność elementu okołotwarzowego przed użyciem (uwaga: 

zarost znajdujący się pod uszczelnieniem części twarzowej może przyczynić się do powstania 
nieszczelności).

•	 Upewnić się, że sposób zastosowania i warunki użytkowania zostały zatwierdzone przez 
kompetentną osobę, a także że uwzględniają ograniczenia użytkowania.

•	 Używać tej półmaski oddechowej tylko z filtrami P3. Zarówno maska oddechowa, jak i filtry 
muszą być w dobrym stanie i poddawane odpowiedniej konserwacji.

•	 Przeczytać także instrukcje użytkowania filtrów P3.
•	 Sprawdzić datę ważności.
•	 Przy wyborze filtrów należy zwrócić szczególną uwagę na wysoce toksyczne substancje i 

środowiska o wysokich stężeniach.
•	 Ochronniki wzroku noszone na standardowych okularach okulistycznych mogą przenosić 

wstrząsy, co stwarza zagrożenie dla użytkownika. 
•	 Jeśli wymagana jest ochrona przed cząsteczkami o dużej prędkości w skrajnych temperaturach, 

wybrany ochronnik wzroku powinien być oznaczony literą T bezpośrednio po oznaczeniu 
odporności na uderzenia, tj. FT, BT lub AT. Jeśli po oznaczeniu odporności na uderzenia nie 
występuje litera T, ochronnik wzroku powinien być używany wyłącznie jako ochrona przed 
cząsteczkami o dużych prędkościach w temperaturze pokojowej. 

Utylizacja produktu
Filtry można utylizować razem z odpadami zmieszanymi. Jeśli były wystawione na działanie źródła 
infekcji, należy je podwójnie opakować przed utylizacją.
Data ważności YYYY-MM
Klucz: YYYY — rok, MM — miesiąc
Zalecenia dotyczące wyboru i użytkowania mogą różnić się w zależności od kraju. Zawsze sprawdzać 
przed użyciem, czy wybór do danego zastosowania spełnia normy obowiązujące w tym kraju.

Deklaracja zgodności
Deklarację zgodności dla UE i Wielkiej Brytanii można znaleźć na stronie: 

https://www.kingfisher.com/en/qr-codes/srmg320.html
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